Py

BHWMAHMNE|

BakHan MHbapmaLiva. BHUMATENEHO MSY.INTS eé nepan

AKCINYATALMER MAAEnN.

* WonanudyidTe uanenwe TONLID N0 NPAMOMY HESHEYEHUID
= CBopiy WagermA NPDH3SAIHTE T/ IbKD B NOTHOM
COOTBETCTENW C ITOR MHCTPYILHER,

* [pK KENNYATALUM MEXRHUIMOR TRAHCROPMALIMKA.
neACTBYITS TONBKO B paMKkax TpaboBaHWA faHHOR
MHCTPYRLMY. HE NPMNaraiTs Ypesmephbix younam,

* PakomMeHOyaTsors PEMGHT MEXGHHIM08 TRAHTIDODMELEN
OOPENNTH KEANDHLMPOBEHHHM CIRLRaNCTaM,

» He cTofime ¥ He NPLINGATS HA NOBENXHOCTH MIgENUA.

* He cuamme Ha GOKOBMHEX, NOAMAKOTHUKEX M CRUHKEX
uanenva,

English

ATTENTION!

lmmd it information. Reexd it carefully before using the

product.
» Agsamble the product only In full accordanca with the
attached Instructions.

* Use the product for iis intended purposa anly.

= When openaiing the fransformation mechanisms, act only
E compliance with |his manual. Do not epply excessive

rea.

* It 18 recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms 1o qualified professionals.

+ Da nat jJump, do not stand with your fast on the praduct,
ant do not use it for exarcising.

» Do not sit on the sidewslls, armrests, and backrasts of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtiga [nformationen. Lesen Sie sle sorgfillig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

~ Montieren Sie das Produkt nur unter Begshtung der
beilisgendsn Anlsilung.

* Verwenden Sle das Prodult nur flr den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Be| der Yerwerdung der Umwandiungsmeachanlsmen
handeln Sie mur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanieilung. Legen Sie keine Oberméfligen Kréifte
an.

v Es wird empfohlen, dle Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten repanersn zu lassen.

« Springen Sle nicht, stehen Sle hicht mit den Fllien auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainiaren.

= Setzen Sie sich nicht auf dia Seltenieilen, Amiahnen oder
Ricken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivamant

avant dutiliser Farticle:

+ Assemblez l'article uniquement conformément awx
instructions foumies.

« Ufillsez 'articla uniqguement aux fins prévues,

+ Lorsqus vous utllisez les méchaniames de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ca
manuel. Ns failas pas d'afforts axcassifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de ransformation @ des spécialisies
qualifida.

+ Ne -sautez pas, ne montez pas les pleds sur laricls etne
I'utilleez pas pour falre de l'exercics,

+ Na vous asseyaz pas sur les colés, les accoudolrs ou le
dos de l'arficle.

ltaliana

Informazion| importanti. Laggers attentaments prima di

utilizzare il prodotio.

+ Eseguire 'assemblaggio del prodotto solo (n piena
conformita al manuale allegato.

* Ulilizzare il prodotio esclusivamente per | fini previsti dal
praduttore,

* Aderire strettameante ai requisiti del pregents manuale
durante Pulilizzo dei meccanismi di rasformazione. Non
applicare sforzi eccassivi.

» Affidare |a riparazione dei meccanismi dl trasformaziona

solo a personale qualificalo,

= Non saltare, non salire In pledi sul prodotia, non usare il
pradotte per fare ssercizio fisico.

* Non sadersl sugll slementl laterall, sul bracclal! @ sugll
schienali del prodotto.

Espafiol

JATENCIONI

Informacién importante. Estidiela con atencién anles de
uzar al artlculo.

» Ensamble el 8l articulo sdlamenta da asuerdo con las
instrucriones adjunias.

* Emples el articulo sdio para al uso previsto.

= Al manipular les mecanlsmos de transformaclon, achie
dentro de los marcos de los requlsilos de esta
instruccin. No aplique esfusrzos excesivos.

= §& racomianda que la reparacién de los mecanismos de
lrensiormacion se realice por espedialistas califivedos.

* Na saite, no =a panga de pis sabre sl articule, na lo uss
para raallzar ajerciclos flslcos,

* Nao se siente en los costados; los apoyabrazos ni en el
espakiar del articulo.

Portuguiis

ATENCAO!

Informagdes Imporfantas. Lela atentamente antes de

utiiizar o produta,

= A montagem do preduto regliza-se exclusivemente de
stordo com esse manual de instrugdes.

« Ullliz ¢ prodiito apenas para os fins pretandidos.

* Quando ulilizer mecanismos de {ransformagho, deve-se
agir somente dentro dos requisitos dests manual de
Instrughies. NBo use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacio de mecanismas de
transformagfio aos profissionais qualificados.

* N&o s poda pular, levantar-se com os pés na produto,
néo ulilize o produto para fazer exercicios fisices,

= Evile senlar-se em paredes laterais, o9 brages e a parle
da tras do produto.

Turkge

DIKKATI

Gnamii bilgller. Orlnii kullanmadan dnea dikkatiica

ingeleyiniz.

» UriinOn montaji sadece ekteki talimatiara tam uygun
olarak yapiimalidir.

+ (rtind) yalnezca amacma uygun bir sekilde kullanin.

» Danlglim mekanizmalarini galishinrken, sadeca bu
kilavuzun gerekllikler dahllinde harekst adin. Agin gag
kullanmanyirm.

= Danlzum mekanizmalarinin onanminin kalifiye
uzmanlara yaptinimas: tevsive adllir,

« (riiniin Gstiinde 2i1plamayin, ayakia basmayin, fiziksal
eazersizler igin kullanmayin.

» Urtinin kenarlarina, kol dayanakianna veya sirtianna
oturmaym.

MHCTPYKLMA
no cbopke

OHTapMo

N-o6pasHbLIM AUBAH

B 3TOM pyKOBOACTEE Mbl NOCTAPUAMCD MOKCMMOABHO O6AETYMTE
BAOM COMOCTOATEABHYIO cHopKy Me6eAan. [pocTo caeayiTe WArdm,
NPONUCAHHBIM B MHCTPYKLMM M BCE MOAYYMTCH.
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Benapycxi

YBATAI

BakHan IHchapmaLpbiA. Yeaxnipa pbiByubiLe se nepan

SHCTUITYETAULIAN Buipaby.

= 36ipaiue pbipalb Tonbki ¥ annapeaHaci 3 npuiknan’eHai
IHCTOYKLILIAA,

* BoikaphicToyaaile Puipah ToNLK N NpaMeIM
NpPEISHEMBHHI.

* Mpol IkcNNyaTELLI MBXaHizMEY ToSHCHEpMAUL
oseRHlvaiiue Tonbx § mMekax naTpadapaHHNAl napdeHal
iHETPYRUKI. He NpLKnaganLe npasMepHLX HAMBrAaHHAY.

* PamoHT mexaHiswal TpaHchapmalui pakamMeHmyelyua
napyybiup keaniglkasaibim cneypinnlcTam.

* He ckaMuILG, HE YoTEERRUS HE BLIpab Harami, He
BbIKapHCTOYBaNLe Aro ANA 4l3luHbIX NPAKTLIKABAHHAY.

+ He esinsiue Ha GaxapiHaX, NALNAKOTHIKAX | cniHKAX
Baipaby.

Kaaak

HASAP AYJAPBIHbLISI

MaHbiaOL axnapar. OHul GyAkiMoE naigananGac BypoiH

MYKWFT OKRIN W BFbIHGES.

* ByAbiMab KypRCTHIpYOL Koca BeplnreH HycKaynbikka
TONbIK COAKAC Xy prisiiis.

* Byfibimabl Tek Tikeneil TaFalbiHOaNYLI BolbiHLLA
NAARSANAH bHRLES.

* TpEHCHOPMELIUA MEXEHUIMOBPIH NainanaHy HesiHAB
OChl HYCKRYNBIKTHIH TANRNTAPSI WeHBeplHae FaHa epekeT
aTiHjs. LLlaMapaH ThIC Kyl CENMEHES.

* TpaHcopMaumuA MexaHnaMaeplH xeHaeynl Glnikt
MAMAHOAPFA CEHIN TANCLIPY YChIHENANL.

* CoxipmeHja, OyikiMra BRNNEH TYPMBHbI3, OHbI (DNIUKEbIK
MATThiFyTap yLwiH naRganaHSaHbia.

» ByiikiMHEIH ByifipiHe, WHIHTAKWACLIHA XBHE BpRacy HE
OTBIPMaHBHI.

Kiproia

KOHYN BYPYHY3OAP!

MasHninyy maanuimar. Bylomgy naiiganaHyyHyH anoaHaa

AHbl KyHT KW OKYT YBIMHbi3.

+ ByloMOy TUPKEUINBH HYCKAMATA TOITYK LWAKKBLITAKTS rAaHa
HQrYTITYHYS.

* ByloMOy aHbiH TMKE BpHANbiLUL GoloHYa raHa
naiganaHLIHLIE.

* TpaHcopMaUMANoo MexaHMIMABPWH ULLTeTyyOe YLyn
HYCKAMAHLIH TAMANTAPLIHEH YAIMHAS MEHA
SPAKBTTEHWHNA. AllIbIKME KyY-2PAKET Ky M LIBDaHKS.

* TpaHCOPMALIMANOD MeXal KIMASPUH OHOOOHY
KBANUCIMKALNSITYY SRUCTENM MLIBHYYHY CYHYW
Kbinabbia,

+ BylomOyH yETYHB GyTTAPLIHbIA MOHEH YLIKNAHKIS,
coxupDaHMI, 8Hbl 16HE TAPOWA KBHYTYYNBPY YJUYH
KongoHSoHya.

» BylomOyH KANTANAAPLIHA, HLIKBHEK KON NYHTEPLIHE XaHa
HeneHryuTepyHe oTyp6aHbia.

O'zbek

DIQQATI

Muhim ma'lumotlar. Mahaulotni ishlatishdan oldin uni

digqgat bllan o'rganib chiging.

» Mahsulotdan faqat magsadiga muvefig foydalaning.

= Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'liq muvofig
holda ylg'ing.

» Traneformatsiya mexanizmiarini ishlatishda fagat ushbu
qo'llanmaning talablariga amal glling. Haddan tashqarl
kuch ishlatmang.

= Transformatsiya mexanizmiarini ta'mirdashni malakali
mutexassisiarga topshlirish tavslya etliadl.

» Mahsuloiga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
Jlsmonly mashqlar uchun Ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiqlarigpa o'tirmang.




TpeGoeaHKA NO IKCNAY3TALWMA M2ABAWA 1 MEPhLI NPEACCTOPAXHOCTU

CpoK, B TE4eHVie KOTOROrO MebeAk COXpaHAeET KpacoTy W MO IPEEHOCTh, B SHZHMTEABHON CTENeHiA 3gevciT OT
YCADEVE 6 XDaHEHMS M KT INYETALN. [TPUASPXUERRCE HEXOTOPGLEX MPOCTHX NPEKTUHECKVX Co0EETOE, Bal avoxeta
NOAASKIABETE B HBMAYHLLIEM COCTORHVA BCE 3ASMEHTH Baluei mebemn.

CeeT

He ADMyCKaiATe NPpFMOrD BOIASACTEMS COAHESHEX AyHER Ha MebeAk. [DOACVSKMTEARHOR NPsIMOe BO3ASVCTEME
CHETE Ha HEKOTOPHE Y-ECTKA MOXET BaiSEETh V3MEHEHWE VX LBETOBRNX XBPEKTERWCTIK N0 CPEEHEHHIO C APYT VA
YHACTKEMY, KOTORRS MEHRLLE NOABS aACh BOFAEACTENIO.

TesnepaTvpa

BhCOKWe SHIHEHAR TEMAS WA XDACAS, & TAIOKE BHEIEMHLE NEPengaabl TEMNEPETYPE MOMYT CEPLEIHD NDBPEMAITH
webens A ed 4acTv. Mebeas He AQCKHE PRCNOASTATRCY SAVDKE OAHOM METPE OT WCTOHHWKOB TEnAg,
HArpeBaTEALHLEK NPME0N0E. PekoeHAYEMER TEMISRATYPAE BOIAYXA AR XPEHEHVS W SKCNAYATALIAN

oT +10 40 +25 *C. He ACTYCKEWTE NONaaaHs! Ha Me0eAb MpSHVX MPEAMETOE (YTIOMA, NOCYAA C KVIMBTTKOM M Np.), @
TEICKE MPOACAKVTEALHOMD BO3AEACTEMA BbELBAIOWLIAX HArPEBIHVE M3AYHEHA (CHET MOWHLDX ASM,
MWKROBOAHOBRIE MAAYHETENA M T. 1),

BAaXHOCTE

PekoMeHAyEMES1 STHOOATEALHER BASKHOCTE MECTOHEXOMAEHVF MebeAw B0 /0%, He caeAyeT NOAASDIMEETL B
TEHEHVE MPOACKKITEARHOMD BREMEHI YCACEWS KPAAHER BAZDKHOCTA 1 (W) Cyx0CT, 2 Tem Donee 1x
NEPUCAMECKOR CMeHRL C TEYEHVEM BREMEHW TEKVE YCADEWMS MOMYT NOBAWFTH HA LIBADCTHOCTE Mabaa 1 eé vaci.
Ecan Takme yoanaus SHAM COIAAHE|, PEKOMEHAYETCH H3CTO MNPOBETPWMBATL NOMELLIEHIA 1 M0 MEPE BOSMOKHOCTA
MOALZOBATR S DCYLLIATEARIMIA AL YARKHATEAFIMIA AAF HORMBAU3A A BARXHDCTIA.

He paameluaidme mebean BBAMAN BATDKHBLI M ChiDLIX CTEH, MPEAMETDR.

ArpecoveHbe cpeanl 1 sbpaaweribie MaTepuansl

Hi 8 KOBM CAY-EE HE ADMYCKEATE BO3ARACTEME HA MEDEAL ArPECCYEHLX XKUAKOCTER (KINCAOT, LUEAQHEA,
PACTEORATEASRA W T.M.), COASMDKALLIMX TAKVE XIAAKOCT NPOAYKTOR W VX Napos. MoschHbe pellecTsa 1 MK CoesvHeHms
FBASIOTCS XMMITHECK aKTHMEHEMK, PeakLIMA C HAMIA MOKET NDRARHE HEMTOTWAHKE NDCASACTHRIAS AAF Bac v Bawero
WMYLLECTEA, TKKE CTOMT NOMHMWTL, HTO HEKOTOPLIE CNeLAGMHECKIME MOIDLLWE (HMCTSILLME) COCTaRL (CpeacTsa)
MOMYT COABDNETL BICOKYIO KOHLIEHTDELMIO SrPecBHLIK XAMINHECKIY BELLECTE W (1) 20DaaneHpe CocTaskl.
MNpriMereHAe NOADEHEX MO [HUCTSILLIAY) COCTIB0R [CPRACTE) HEAMYCTIAMO.

Sanax

OT HOBOM MeDaAM MOXET UCIOAWTL ECTECTBEHHLIR 3aMaX MSTEPIAGAOE, M3 KOTOPER OHZ MIrCTOBASHE, 33N MOXET
CONPaHATLCA B TEHEHAM 3 HEARAL © MOMEHTD COOPKW. AAS CHUDKEHWS MHTEHCWBHOCTW 3aN2a PeKOMBHAYETCH:

®* AN MSITKOR Me0RAM - NPOrBIABCOCATD VIAEMAE V NTPOBETPA T NOMELLEHAE,

® A5 KOPITYCHOR Meben — NpOTVPATE TKEHRID, CMOMERHOH MAMNKKMM MOIOLLMM CREACTBOM, BRTUDETb CTOR Cyx0#
TKSHEIO ¥ MPOBETPVBATE NOMELLEHKE, NPSASAPUTEABHO OTKDRIBES BCE ABSPURI A SILLKA MRASAWS.

AdHHbe AePCTEW HeoBxoAVMMO NOBTORSTTL J-4 pasa 8 A8HL.

Yxoa 53 Mabensio

Breraa CoAspxATE NOBEPXHOCTA MebeA 8 NOAHOR Oyx0CTv. MPKr HEOEX0AMMOCTA, NPOTVPAATE NOBEHOCTA
MeGeA Cyx0R MATKDR TKEHRIO [(BASHEAL, CYKHO, BOAADK A T.M.). PEKOMEHAYETCS OMULLIETH MEbeAn KaK MOXHOD
CKOPeE NOCAR TOMD, KaK OHE UCNaHKeAath. Ecan Bl OCTERMTE I8MPFEHEHAS HA HEKOTOROES BDEMS, TO 3aMETHO
NOBLILLAETCS ONACHOCTH 0GPA3082HAS PA3BOACE, NSTTEH W NOBPEXKARHAA NOKPHTE MeDenm K e HacTer. B
CAY-AE CTOAKMX 3arPSSHEHVIA DEKOMEHAYETCS NCMOALSORATE (TILIARALHLIE OMWCTUTEAW. BHAMETEALHOD USy-aATe
MHCTRYKLMIO MOIOWEND CPEACTEE: CPSACTBO AVOKHO MNOAXCAMTE NCA TWM NOKPLTYs Balwei meGenn, HeaorycTmo
NPpVEHEHAE MOIOLLLX CDEACTE, COARPXKALLIVX aDpasveHke BelliecTed. HeAOMYCTUMO NpMMEHEHWE COAb], CTWPSAbHLI
NOPOLLIKOB 1A NPOHVX COBACTE, He MPeAHaIHTHEHHEX AAF YX0AD 33 MeDeAbio, Yo 30 NOBEPXHOCTSIMIA ADANEH
OCYLLECTBARTHCS CNELMEAYEPOBaHHLIMM MOIOLLMMMW CREACTEEMM.

Ans yCTREHEHWR MblAY C MOBERXHOCTEA MO HacTeid meben KT IonLIYIATE NBWetoC CO CNeUmManaHbe
HACAAKEMI AR HACTKA MEDen.

He paamel L aATe 1 He NEpeMBeLLERTE HA NOBEPXHOCTHX MeBEAM NPEAMETE, UMSIOLLIE OCTRRIE YA, KROMKA,
BLCTYTIAI0LU IME DCTPHE APTAAN.

SKCNAVaTILHRA

Harpy3ka Ha MeGeab W 28 HacTi [NOAKA, SILLWKA, CUABHIAF A ND.) HEe ADAKHA NPeBkiLLIaTh YCTEHOBASHHBX
MPOVEE0AVTEAEM HOPM, YKE38HHGLX B KOHLE WHCTAYKLAKW No CO0PKE.

He pexomeHAYETCS| BCTEEETL HA MebeAh, NMPLIaTh, NOARENIaTh NOAHLUEHHEM AVMHEMIAHECKM HEMIY3IKEM.
PerDMEHAYETCS NERHDAVHECKIA NPOBEPSTTH MAQTHOLCTH PEILG0BHK COBAUHEHWA KDEMASHWS MEXSH3MOE
TRaHCHOPMALIMK A NCATAMBATL VX MRK HEOTHNOAMMOCTA

pw NOSBASHAIA CKDMNCE B MEXEHW3IMX TREHCOIDPMALIMIA VX CASAYET CMa3LIBITL CNeLMan3pOBIHHON QMaaKoi.
Mpi KCNOAL3DE3HUA MEXaHIM3MA TRZHCHOPMBLIMA CTPOMD COOAAAATE ABHHYIO WHCTPYKLIMIC, U30EraiATe 3AMLLIHIAX
YOAAMA, PLIBKOR, MEPEKOC0R SAEMEHTOR MEXZHAIME.
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Opemtional Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, durng which the fumiture retains its appearance and serviceabilty, langely depends on how it is
stored and operated. Follow simpie tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less expased.

Temperature

Extreme temperstures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the fumiture or its
parts. Do nat place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended amblent temperature for sioege and opertion ks from +10 1o +25 *C Do not put hot cbjects
{irons, dishes with bailing water, etc.) an your fumiture, as well as do not expose it 1o heat mdiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is BO-70%. Avoid Iong periods of extreme
humnidity and/ar dyness, even more so avoid their pefiodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are obsenved, 1 is recommended to frequanty
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to nomalise the humidity level,

Do not place your fumiture near damp or wet wells ar objects.

Angressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkais, solvents, etc.) or products containing such liguids and their
vapours from your fumiture. Sudh substances and their compounds are chemically active and imteraction with
them miay lead to negative consequences for you and your property. Also, some determents or cleaners
cantain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
determents or cleaners is not allowed.

Smell

New fumiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembtly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

s for uphalstered fumituine, vacuum clean the item and ventilate the room.

¢ for cabinet fumiture, wipe the itemn with a doth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry deth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the suifaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft coth (flannel, cloth, felt, etc.). it is recommended to clean the fumiture as soon as possible after
it get= dirty. I not remaved promptly, contamination may lkeave stains or damage the coating of the fumiture or
its pars, For persistent contamination, it & recommended to use spedal deaners. Carefully read instructions
how to use a detergent the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do nat use baking soda, washing powders, and other deaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your fumiture using special detergents.

Ta remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
fumiture.

Da not place or move objects with sharp comers, edges, and/cr protniding sharp parts on the fumtture,

Operation

The load on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, speciied In the Assembly Guldelines,

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the fumiture to high dynamic loads.
Peradically, check the tightness of threaded connections of fastening transfommation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If trensformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a spedal lubricant

When using transformation medhanisms, stricty follow these guidelines, avoid excessive effarts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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